






Урок української літератури у 8 класі
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Тема.  «Слово про похід Ігорів» - велична  пам’ятка слов’янської культури. Підсумковий урок.
Мета: узагальнити знання, уміння й навички учнів, набуті під час опрацювання твору; розвивати вміння  висловлювати власні міркування про актуальність  твору в наш час, робити висновки; формувати вміння здійснювати рефлексію власної діяльності та оцінювати рівень досягнення визначених цілей; розвивати вміння систематизувати знання у вигляді опорних таблиць; осмислювати значення вивченого для особистісного розвитку; виховувати інтерес до давньої літератури.
Ім’я уроку. Історія – свідок минулого, приклад для сьогодення. Мігель Сервантес
Цілі.
Учні знатимуть:
· зміст твору;
· відомості про використання  сюжету «Слова…» у світовому мистецтві;
· причини актуальності «Слова…»  для сьогодення;
· причини подібності твору з іспанським епосом ХІІ століття – «Піснею про мого Сіда»
Учні вмітимуть:
· коментувати сюжет твору;
· робити висновки з вивченого матеріалу;
· узагальнювати матеріал у вигляді таблиць і схем;
· висловлювати власні міркування щодо піднятих у творі проблем.
Тип уроку: урок узагальнення й систематизації знань.
Обладнання: текст твору, завдання для роботи в групах, слайд – презентація «Ілюстрації до «Слова про похід Ігорів»», додатки (кросворд, таблиці, повідомлення учнів).
Методи, прийоми, види, форми роботи: «поділися настроєм», слово вчителя, проблемне питання, гра «Я – перший»,  метод ПРЕС, міні - бесіда, випереджальне запитання, розгадування кросворда, робота в групах, карусель думок, незакінчене речення, укладання схеми. 

Хід уроку
І. Мотиваційний етап.
1. Забезпечення емоційної готовності до уроку.
«Поділися настроєм».
2. Актуалізація суб’єктного досвіду й опорних знань.
1. Міні - бесіда
- Що мав на меті автор, створюючи  «Слово про похід Ігорів»? 
- «Золота середина» у вчинках людей – це що?
2.  Гра «Я - перший» проводиться у два етапи: 
- на знання фактичного матеріалу тексту
1. Назвіть ріки, згадані у творі.
2. Назвіть птахів.
3. Назвіть тварин.
4. Назвіть міфічних персонажів.
- розмістити композиційні елементи твору в порядку розгортання
1. Сон і «золоте слово» князя Святослава.
2. Князь Ігор вирушає на половців.
3. Заспів.  
4.  Прославлення князів.
5. Перша переможна і друга невдала битви з ворогом. 
6. Втеча Ігоря з полону.
7. Плач Ярославни.
ІІ. Цілевизначення і планування.
1. Повідомлення теми,  мети,  імені уроку.
Слово вчителя
«Світова література знає небагато творів, які б захоплювали все нові й нові покоління, здобували все ширшу й гучнішу славу. І саме до таких пам’яток належить безсмертне «Слово про похід Ігорів» - героїчна, сповнена палкої любові до Вітчизни, до свого народу пісня – заклик, що лине із сивих віків Київської Русі й гаряче відлунює в наших серцях». Ці слова належать одному з багатьох дослідників і перекладачів «Слова…» Леоніду Махновцю. Ось і ми на сьогоднішньому уроці підсумуємо усе, про що дізналися на попередніх уроках, спробуємо зрозуміти, чому твір не втратив свого значення   сьогодні. (Озвучення теми, мети, імені  уроку, запис у зошити).
2. Ознайомлення з переліком цілей і доповнення їх.
ІІІ. Опрацювання навчального матеріалу.
1. Озвучення проблемного запитання,  запис його на дошці і в зошитах.
Чому «Слово про похід Ігорів» є джерелом дослідження фольклористики, етнографії, астрономії, історії, літератури, географії, релігієзнавства, міфології?
2. Розгадування кросворда «Персонажі поеми» (Додаток 1).
3. Імпровізована відповідь – схема на питання:
Яку роль згадані  у кросворді персонажі відіграють у долі князя Ігоря?
Святослав - ?

Ярославна  -  ?                 Ігор                 Всеволод - ?

Овлур - ?
4. Метод ПРЕС.
У чому причина поразки Ігоревого війська?
(Це розплата за егоїзм та самовпевненість)
4. Робота в групах
Перша група. Укласти  таблицю «Міфологічні образи «Слова»».  (Додаток 2).
	Міфологічний образ
	Цитати з тексту
	Символіка


Друга група. Укласти таблицю «Засоби усної народної творчості в «Слові про похід Ігорів»». (Додаток 3).
	Засіб усної народної творчості
	Приклади з тексту
	Роль у поемі



5. Звіт груп.
6. Випереджальне запитання.
Чи можемо ми частково дати відповідь на проблемне запитання?
7. Звіт про виконання випереджальних завдань.
1. Виступ учня на тему  «Пісня про мого Сіда» - велична пам'ятка іспанського героїчного епосу. (Додаток 4).
2. Виступ учня на тему «Сюжет «Слова про похід Ігорів» у  мистецтві». (Додаток 5).
8. «Карусель думок»
 - У чому полягає подібність «Пісні про мого Сіда» та «Слова про похід Ігорів»?
- Чому «Слово» настільки популярне серед митців сучасності?
ІV. Рефлексивно – оцінювальний етап.
1. Обговорення проблемного питання за зразком незакінченого речення:
 «Слово» є джерелом дослідження фольклористики, тому що…
«Слово» є джерелом дослідження  етнографії, тому що….
«Слово» є джерелом дослідження літератури, тому що…
«Слово» є джерелом дослідження історії, тому що…
«Слово» є джерелом дослідження астрономії, тому що…
«Слово» є джерелом дослідження географії, тому що…
«Слово» є джерелом дослідження релігієзнавства, тому що…
«Слово» є джерелом дослідження міфології, тому що…
2. Пояснення імені уроку: «Історія – свідок минулого, приклад для сьогодення».
(Учні говорять про актуальність змісту «золотого слова» Святослава).
3. Оцінювання вчителем та самооцінювання учнів.
4. Підсумкове слово вчителя
   «Як геніальний витвір києво - руського письменства, — пише сучасний літературознавець Борис Яценко, — «Слово...» займає чільне місце у світовій літературі Середньовіччя...». Як героїчний епос, «Слово...» стоїть поряд з такими пам'ятками, як індійський та іранський епоси, французька «Пісня про Роланда», німецька «Пісня про Нібелунгів», англійський епос «Беовульф», іспанська «Пісня про мого Сіда», ісландські саги та інші героїчні твори. Як і перелічені твори в історії духовного життя цих народів, «Слово...» є виявом могутнього творчого духу українського етносу, його самоствердження серед інших народів Землі, воно пройняте тривогою за долю Русі-України й сповнене високим патріотичним чуттям, а це, як відомо, притаманне творчості лише сформованих народів.
    Щоб нав'язати Києву роль васала Московії, московські ідеологи вибирали зі «Слова про Ігорів похід» лише те, що можна було пристосувати до провідної, імперської ідеї Росії. У російській науці цей твір пропагується як «національний літературний шедевр».
  Важко повірити, але про «Слово» вже опубліковано понад п'ять тисяч монографій і спеціальних розвідок у різних країнах світу — найбільше, звісно, в Україні. У них «Слово» аналізують авторитетні як цінне джерело з історії Київської Русі, нашої літературної мови, фольклору, міфології, історичної географії, навіть — давньої фауни й флори України.
Домашнє завдання на вибір
1. Написати есе ««Слово» і сучасність».
2. Дати письмову відповідь на запитання: «Чи можливо, щоб князь був ідеальний?»
                                                  




Додаток 1
1. «Зронив тоді великий ...
Золоте слово, зо слізьми змішане».
2. «Як та чайка-жалібниця
Стогне вона рано-вранці».
3. «Пересів ... із сідла золотого
В сідло невольницьке».
4. «Славний яр-тур ...!
Стоїш ти на полі ратному,
Сиплеш на воїнів стрілами».
5. «Коли Ігор соколом летить,
.... сірим вовком стелеться».
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Додаток 2
Таблиця «Міфологічні образи «Слова»».  
	Міфологічний образ
	Цитати з тексту
	Символіка

	Див
	
	Зло, горе, гординя, славолюбство

	Діва - обида
	
	Нещастя, поразка, усобиці, мор, всенародне лихо

	Дажбог
Хорос
	
	Сонце, життєдайне світло, сила

	Велес (Волос)
	
	Джерело натхнення (співець Боян)

	Карна, Жля
	
	Скорбота, плач за убитими



Додаток 3
Таблиця
«Засоби усної народної творчості в «Слові про похід Ігорів»»

	Засіб усної народної творчості
	Приклади з тексту
	Роль у поемі

	Постійні епітети
	
	

	Порівняння
	
	

	Тавтологічні вислови
	
	

	Образи - символи
	
	

	Метафори
	
	


Додаток 4
«Пісня про мого Сіда» - велична пам'ятка іспанського героїчного епосу
   Центральною постаттю епосу є Сід, якого народ любовно називав «мій Сід». Це особа історична. Руй  Діас де Бівао (близько 1043—1099 pp.) належав до кастільської знаті й був начальником військ у короля Кастілії Санчо II. За військову доблесть він отримав прізвисько Кампеадор (ратоборець, войовник). Маври, які боялися і водночас поважали іспанського полководця, називали його Сідом, що по-арабськи означає «пан». Особисті риси Сіда — твердий характер, розсудливість, демократизм, талант полководця і державного діяча — сприяли його популярності серед народу. Він по праву вважається національним героєм Іспанії.
    «Пісня про Сіда» — перлина іспанської культури. Створена в XII ст., вона дійшла до нас у списку 1307 р в неповному і частково перекрученому вигляді. Поема складається з 3735 віршів і має три частини.
    «Поема про Сіда», як і вся середньовічна іспанська література, відрізняється від інших пам'яток західноєвропейської літератури цілим рядом особливостей. Якщо для французького і німецького народного епосу характерний трагічно-героїчний тон, то в іспанській поемі героїчне не відокремлене від повсякденного, тут подано різноманітний життєвий фон і домінує оптимістичне світосприйняття. Перед нами Іспанія епохи реконкісти, яка, на думку спеціалістів, не була настільки «чорним» періодом в історії Іспанії, як про це думали пізніше: «Дійові особи «Пісні» — не лише християнські та мавританські війська, в ній зображені люди, далекі від військового життя: жінки, діти, ченці, городяни, євреї; усі вони відтворюють картину мирного життя міст: торговельні угоди, розлуки, подорожі, вітання і радість зустрічей, весілля, зустрічі у тісному колі для обговорення сімейних справ або для веселих розваг, відпочинок після обіду, гарне вбрання, урочисті прийоми та релігійні церемонії».
   Зміст поеми дуже близький до історичної основи. «Пісня» виникла через півстоліття після смерті героя, коли події життя та слава його ратних подвигів були живі у народній пам'яті. Поемі властива реалістична манера зображення подій та психології дійових осіб. Опис повсякденного буття та боротьби іспанців з маврами невідомий автор супроводжує величезною кількістю подробиць і деталей, характерних для того часу. Поема дає чітке уявлення про озброєння іспанських та мавританських воїнів, про тактику битв, військову термінологію.
В образі Сіда поет підкреслює найкращі риси іспанського народу — спокійну гідність, стриманість, прямоту, мудру терпеливість. Сід Кампеадор засуджує міжусобну ворожнечу, для нього батьківщина — це вся Іспанія, яку він хоче бачити вільною і єдиною.
   Важливе місце у поемі займає сімейно-побутова тематика. Сід не лише доблесний воїн і вірний васал, а й ніжний чоловік і батько. Розлучений з сім'єю, у вигнанні він увесь час думає «про любиму і вірну дружину», піклується, щоб вона і діти не знали нестатків. Заздалегідь готує він посаг для дочок, бажаючи їм щастя та добробуту. Сім'я для Сіда — не лише об'єкт турбот, вона надихає його на мужні та героїчні вчинки. Так, Сід просить дружину Химену та дочок, щоб вони з високої башти спостерігали бій, який він буде вести, захищаючи Валенсію. І донья Химена є гідною свого чоловіка. Вона мужньо зносить життєві незгоди, твердо вірячи в краще майбутнє. Подружня вірність, щирість та згода панують у родині Сіда. Закони сім'ї у вузькому розумінні (батьки і діти) і як спільність родичів, що допомагають, захищають і відповідають одне за одного, — показані непохитними.
   Стиль поеми позбавлений будь-якої пишномовності та манірності. В основному тон розповіді стримано - енергійний, часом у ньому відчутні інтимні інтонації (у родинних сценах), гумор (у побутових епізодах), епічний розмах і сила (у батальних картинах). Автор добре володіє мистецтвом безпосереднього відчуття життя і легко робить читача свідком всіх цих подій, що відбуваються. Загальна реалістична тональність, сюжетна багатогранність, стійкий демократизм і гуманність «Пісні» здобули їй заслужену славу в віках.

Додаток 5
«Сюжет «Слова про похід Ігорів» у  мистецтві»
    С. Єфремов сказав: «Жоден твір не має стільки перекладів на сучасну нашу мову, як це «Слово». І своїм змістом та формою, великою красою поетичною та потужним громадянським настроєм воно так високо здіймається над усією літературною спадщиною старих часів, що справді цілком такої уваги заслуговує. Вже сам факт існування «Слова» кидає ясний промінь світла на нашу стару поезію, одхиляючи широкі перспективи на ту далеку давнину».
З виходом у світ «Слово про похід Ігорів» одразу привернуло увагу культурної громадськості. 1803 року І. Сєряков здійснив перший віршований переклад – переспів – «Поход Игоря противу половцев». Як засвідчують сучасники, О. Пушкін знав «Слово» напам’ять. В особистій бібліотеці поета зареєстровано 5 видань твору, чимало літератури про нього, підготовчі матеріали для перекладу. «Слово» відлунює в таких його творах, як «Руслан і Людмила», «Пісня про віщого Олега», «Полтава», «Борис Годунов», а також у «Бояні» та «Рогнеді» К. Рилєєва, «Пісні про купця Калашникова» М. Лермонтова, «Тарасі Бульбі», «Вії», «Страшній помсті» М. Гоголя.
В Україні «Слово» переклав М. Шашкевич у 1833 році. «Слово» займало значне місце в літературних інтересах Т. Шевченка. Перекладали «Слово» - віршами і прозою – М. Максимович, С. Руданський, І. Франко, Панас Мирний, Б. Грінченко. У збірці «Semper tiro» І. Франко вміщує низку творів, що складають цикл «На старі теми». До них він добирає епіграфи зі «Слова». У 1920 році «Слово» тричі вийшло друком, зокрема і в першому томі «Історії української літератури», видані у Львові.
На теми й сюжети в наш час створювали поезії М. Рильський, П. Тичина, М. Бажан, П. Воронько, Д. Павличко, І. Калинець. У збірці «Битва», написаній суворого 1943 року, А. Малишко по – новому подає образ Ярославни, який здавна чарує поетів. Він порівнює з далекою княгинею свою матір. Поетичну збірку повоєнного 1946 року Малишко назвав «Ярославна», а пізніше видав збірку «Слово о полку».
Того ж 1946 року демобілізований з лав радянської армії старший сержант Олесь Гончар у зруйнованому Дніпропетровську починає працювати  над масштабним прозовим твором про війну – романом «Прапороносці». До всіх трьох книг роману письменник узяв епіграфи зі «Слова». Нарешті ще два українські романи мають пряме відношення до «Слова»: «Велесич» В. Шевчука  і «Черлені щити» В. Малика.
Хвилююче звучить «Слово» і в музиці. Його чарівність передають опера «Князь Ігор» О. Бородіна та композиція «Плач Ярославни» М. Лисенка. У живописі визначна пам’ятка породила цілу галерею творів, до якої входять жанрові, портретні, пейзажні полотна – роботи російських живописців В. Васнецова, В. Перова, М. Реріха, українських – Г. Нарбута, О. Кульчицької. Широко відомі ілюстрації до «Слова» А. Петрицького. Талановито проілюстрували «Слово» сучасні художники Г. Якутович, В. Лопата, В. Єфименко, Д. Фаворський. 
Віки прошуміли над цією прекрасною поемою. Та не тьмяніє від часу її глибоко людяний патріотичний зміст.
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